Téng Hop 1000 Tir Vung Tiéng Anh Thong Dung Nhit
Bodyguard: V¢ si
Judge: Quan toa
Lawyer: Luat su
Barrister: Luat su bao chira
Prison officer: Cong an & trai giam
Security officer: Nhan vién an ninh
Customs officer: Nhan vién hai quan
Programmer: Lap trinh vién
Software developer: Nhan vién phat trién phan mém
Web designer: Nhan vién thiét ké mang
Computer software engineer: Ki su phin mém may tinh
Accountant: Ké toan
Economist: Nha kinh té hoc
Investment analyst: Nha phan tich dau tu
Businessman: Doanh nhan
Financial adviser: C6 van tai chinh
Marketing director: Gam d6c marketing
Actuary: Chuyén vién thong ké
Advertising executive: Chuyén vién quang cdo
Businessman: Nam doanh nhan
Businesswoman: Nt doanh nhan
Financial adviser: C6 van tai chinh
Personal assistant: Tro 1y riéng
Director: Giam ddc
Management consultant: C van cho ban gidm doc
Manager: Quan ly, truéng phong
Office worker: Nhan vién van phong
Receptionist: L& tan

Sales Representative: Pai di¢n ban hang



Salesman: Nhan vién ban hang nam
Saleswoman: Nhan vién ban hang nir
Secretary: Thu ky

Telephonist: Nhan vién truc di¢n thoai
Customer service representative: Nguoi dai dién cta dich vu hd trg khach hang
Doctor: Bac si

Paramedic: Tro 1y y té

Psychiatrist: Nha tim than hoc

Dentist: Nha si

Physiotherapist: Nha tri li¢u vat ly

Nurse : Y ta

Pharmacist: Duoc si

Social worker: Nhan vién cong tac xa hoi
Veterinary surgeon: Bac sithuy

Carer: Nguoi 1am nghé cham séc ngudi 6m
Dental hygienist: Chuyén vién vé sinh rang
Midwife: Ba do/ntr hd sinh

Nanny: Vi em

Optician: Béac sT mit

Paramedic: Tro 1y y té

Pharmacist: Duoc si

Chemist: Nha hoa hoc, dugc si (6 hiéu thuéc)
Surgeon: Bac si phau thuat

Biologist: Nha sinh vat hoc

Scientist: Nha khoa hoc

Chemist: Nha hoa hoc

Physicist: Nha vat ly

Meteorologist: Nha khi tugng hoc

Lab technician: Nhan vién phong thi nghiém

Botanist: Nha thuc vat hoc



Researcher: Nguoi lam nghién clru
Diplomat: Nha ngoai giao

Cleaner: Lao cong

Bricklayer: Tho xay

Carpenter: Tho moc

Electrician: Tho dién

Mechanic: Tho stra may

Roofer: Thg lop mai

Glazier: Tho lap kinh

Tiler: Tho lop ngoi

Driving instructor: Gido vién day lai xe
Masseuse: Nir nhan vién xoa bop
Groundsman: Nhan vién trong coi san bong
Decorator: Ngudi 1am nghé trang tri
Blacksmith: Tho rén

Gardener: Nguoi lam vuon

Plumber: Tho sira 6ng nudc

Welder: Tho han

Architect: Kién tric su

Assembler: Cong nhén lap rap
Construction worker: Cong nhan xay dung
Interior designer: Nha thiét ké noi that
Chimney sweep: Tho cao dng khoi
Cleaner: Nguoi lau don

Electrician: Tho dién

Glazier: Tho lap kinh

Plasterer: Tho trat vira

Plumber: Tho stra 6ng nudc

Baker: Tho lam banh

Bookmaker: Nha cai



Beautician: Nhan vién lam dep

Bookkeeper: Ké toan

Florist: Ngudi trong hoa

Cashier: Thu ngan

Shop assistant: Nhan vién ban hang

Estate agent: Nhan vién bat dong san

Sales assistant: Trg ly ban hang

Shopkeeper: Chu ctra hang

Tailor: Thg may

Store manager: Nguoi quan ly ctra hang
Travel agent: Nhan vién dai 1y du lich

Antique dealer: Nguoi budn db cb

Art dealer: Nguoi budn mot s6 tic pham nghé thuat
Barber: Tho cit toc

Butcher: Nguoi ban thit

Fishmonger: Nguoi ban ca

Greengrocer: Nguoi ban rau qua

Hairdresser: Tho lam dau

Store manager: Ngudi diéu hanh cira hang
Tailor: Tho may

HR manager: Truong phong nhan sy

Personal assistant: Thu ky riéng

Project manager: Trudng phong, quan 1y du an
Office worker: Nhan vién van phong
Receptionist: L& tan

Telephonist: Nhan vién truc di¢n thoai
Recruitment consultant: Chuyén vién tu van tuyén dung
Manager: Quan 1y, trudng phong

Secretary: Thu ky

Cook: Pau bép



Hotel manager: Quan 1y khach san

Chef: Pau bép chinh

Tourist guide: Hudng dan vién du lich
Bartender: Nhan vién phuc vu quay bar
Bouncer: Bao vé

Hotel porter: Nhan vién van chuyén dd & khach san
Waitress: Bdi ban

Bartender: Nguoi pha ruou

Barista: Nguoi pha ché ca phé

Hotel porter: Nhan vién khuan dd tai khach san
Waiter: Bbi ban nam

Waitress: Boi ban nit

Astronomer: Nha thién van hoc

Scientist: Nha khoa hoc

Biologist: Nha sinh hoc

Botanist: Nha thuc vat hoc

Chemist: Nha hoa hoc

Lab technician: Nhan vién phong thi nghiém
Meteorologist: Nha khi tugng hoc

Physicist: Nha vat ly

Researcher: Nha nghién ctru

Air traffic controller: Kiém soat vién khong luu
Bus driver: Nguoi tai xé buyt

Flight attendant: Tiép vién hang khong
Baggage handler: Nhan vién phu trach bdc d& hanh ly
Lorry driver: Tai xé tai

Sea captain: Thuyén truéng

Taxi driver: Tai xé taxi

Train driver: Nguoi 141 tau

Pilot: phi cong



Delivery person: Nhan vién giao hang
Dockworker: Cong nhan boc xép & cang
Chauffeur: Tai xé riéng

Actor: Nam dién vién

Actress: Nit dién vién

Artist: Hoa si

Author: Nha van

Musician: Nhac s1

Photographer: Thg chup anh

Model: Ngudi mau

Comedian: Dién vién hai

Composer: Nha soan nhac

Dancer: Dién vién muia

Film director: Pao dién phim

Disc Jockey: Nguoi phdi nhac

Singer: Ca si

Television producer: Nha cung cip chuong trinh truyén hinh
Master of Ceremonies (MC): Dan chwong trinh truyén hinh
Editor: Bién tap vién

Fashion designer: Nha thiét ké thoi trang
Graphic designer: Nguoi thiét ké d6 hoa
[lustrator: Hoa si thiét ké tranh minh hoa
Journalist: Nha bao

Playwright: Nha soan kich

Poet: Nha tho

Sculptor: Nha diéu khic

Choreographer: Bién dao mta

Dance teacher: Gido vién day mia

Fitness instructor: Huén luyén vién thé hinh

Martial arts instructor: Gido vién day vo



Personal trainer: Hudn luan vién thé hinh tu nhan
Professional footballer: Cau thu chuyén nghiép
Sportsman: Nguoi choi thé thao (nam)
Sportswoman: Nguoi choi thé thao (nif)
Playwright: Nha soan kich

Lecturer: Giang vién

Music teacher: Gido vién day nhac

Translator: Phién dich

Teaching assistant: Tro gidng

Teacher: Gido vién

Imam: Thay té

Priest: Thay tu

Rabbi : Gido s Do thai

Vicar: cha st

Airman: Linh khong quan

Sailor: Thuy thu

Soldier: Nguoi linh

Company (military): Pai doi

Comrade: Pong chi, chién hiru

Combat unit: Pon vi chién diu

Combatant: Chién si, ngudi chién dau, chién binh
Combatant arms: Nhitng don vi tham chién
Combatant forces: Luc lugng chién dau
Commander: Si quan chi huy
Commander-in-chief: Tong tu 1énh, tong chi huy
Counter-insurgency: Chdng khoi nghia, chng chién tranh du kich
Court martial: Toa 4n quan sy

Chief of staff: Tham muu trudng

Convention agreement: Hi¢p dinh

Combat patrol: Tuan chién



Delayed action bomb/ time bomb: Bom nd chim
Demilitarization: Phi quan sy hoa

Deployment: Dan quén, dan tran, trién khai
Deserter: Ké dao tau, ké dao ngii

Detachment: Phan d0i, chi doi (di lam nhi¢m vu riéng 1&)
Diplomatic corps: Ngoai giao doan

Disarmament: Giai trir quén bi

Declassification: Lam mat tinh bi mat/ tiét 16 bi mat
Drill: Sy tap luyén

Factions and parties: Phe phai

Faction, side: Phe canh

Field marshal: Thong ché/ dai nguyén soai

Flak: Hoa luc phong khong

Flak jacket: Ao chdng dan

General of the Air Force: Thong tudng Khong quan
General of the Army: Thong tuéng Luc quéan
General staff: Bo tong tham muru

Genocide: Toi diét ching

Ground forces: Luc quan

Guerrilla: Du kich, quéan du kich

Guerrilla warfare: Chién tranh du kich

Guided missile: Tén lira diéu khién tir xa

Heliport: San bay danh cho may bay 1én thing
Interception: Panh chan

Land force: Luc quan

Landing troops: Quan do bd

Lieutenant General: Trung tudng
Lieutenant-Commander (Navy): Thiéu ta hai quan
Line of march: BPuong hanh quan

Major (Lieutenant Commander in Navy): Thiéu ta



Major General: Thiéu tuéng

Master sergeant/ first sergeant: Trung si nhét
Mercenary: Linh danh thué

Militia: Dan quan

Minefield: Bai min

Mutiny: Cude ndi day chéng ddi, cude ndi loan, cude binh bién
Non-commissioned officer: Ha si quan
Parachute troops: Quan nhay du
Paramilitary: Ban quan sy

To boast, to brag: Khoa truong

To bog down: Sa lay

To declare war on (against, upon): Tuyén chién véi
To postpone (military) action: Hoan binh
Technicians: Ky thuat vién

Engineer: Ky su

Train driver: Nguoi 1ai tau

Bus driver: Nguoi lai xe buyt

Flight attendant: Tiép vién hang khong
Housewife: Noi trg

Politician: Chinh tri gia

Factory worker: Cong nhan nha may

Model: Ngudi mau

Choreographer: Bién dao mua

Editor: Bién tap vién

Journalist: Nha bao

Writer: Nha van

Graphic designer: Nhan vién thiét ké d6 hoa
Arms dealer: Lai sung/ngudi budn vii khi
Burglar: Ké trom

Drug dealer: Nguoi budn thude phién



Forger: Nguoi lam gia (chit ky, gidy to...)
Lap dancer: Gai nhay
Mercenary: Tay sai,linh danh thué
Pickpocket: Ké moc tai

Pimp: Ma ¢c6

Prostitute: Gai mai dam
Smuggler: Nguoi budn lau
Stripper: Nguoi mua diéu thoat y
Thief: Ké cip

Bacon: Thit xong khoi

Beef: Thit bo

Beef brisket: Gau bo

Beef chuck: Nac vai

Beef plate: Ba chi bo

Beefsteak: Bit tét bo

Breast fillet: Than nguc

Chicken: Thit ga

Chicken breast: Uc ga

Chicken drumstick: Toéi ga
Chicken gizzard: Mé& ga

Chicken leg: Chan ga

Chicken liver: Gan ga

Chicken tail: Phao cau ga
Chicken wing: Canh ga

Chinese sausage: Lap xudng
Chop: Thit suon

Cutlet: Thit cot 1ét

Fat: Thit mo

Goat:Thit dé

Inner fillet: Than trong



Kidney: Cat

Lamb: Thit ctru

Lamb chop: Suon curu

Lard: Thit heo

Lean meat: Thit nac

Liver: Gan

Meat: Thit

Minced pork: Thit heo bam nho
Pig’s skin: Da heo

Pig’s tripe: Bao tir heo

Pork cartilage: Sun heo

Pork shank: Thit chan gio

Pork side: Thit ba roi

Ribs: Suon

Roast: Thit quay

Spare ribs: Suon non

Acid rain: Mua axit

Carbon footprint: Dau chan cac-bon
Catastrophe: Tham hoa

Water pollution: O nhiém nuéc
Waste treatment facility: Thiét bi xtr li chét thai
Toxic fume: Khi ddc

Solar power: Nang lugng mat troi
Soil pollution: O nhiém dat

Soil erosion: Su x6i mon dat
Sewage: Nudc thai

Sea level: Muc nuéc bién
Rainforest: Rung nhiét doi

Purity Trong lanh, tinh khiét thanh loc

Protection forest: Rung phong ho



Protection: Bao vé

Preservation: Su bao ton

Pollutant: Chat gay 6 nhiém
Pollution: O nhiém

Poaching: Nan sian ban trom
Pesticide: Thudc trir sau

Oil spill: Sy ¢6 tran dau

Industrial waste: Chat thai cong nghiép
Greenhouse effect: Hi¢u trng nha kinh
Famine: Nan doi

Fossil fuel: Nhién liéu hoa thach
Exhaust: Khi thai

Endangered species: Cac loai c6 nguy co tuyét ching
Erosion: Su x61i mon

Environment: Moi truong

Apron: Tap dé

Blender: May xay sinh t&

Coffee maker: May pha cafe
Colander: Cai r6

Cookery book:Sach niu an

Chopping board: Thot

Dishwasher: May rtra bat

Frying pan: Chdo ran

Garlic press: May xay toi

Grater: Cai nao

Grill: Vi nuéng

Jar: Lo thuy tinh

Juicer: May ép hoa qua

Kettle: Am dun nuéc

Kitchen scales: Can thyc phdm



Microwave: Lo vi song
Mixer: May tron

Oven cloth: Khan 16t 16
Peeler: Dung cu boc vo cu qua
Pot holder: Miéng 16t ndi
Pot: Ndi to

Pressure: Noi 4p sut

Rice cooker: Noi com dién
Rolling pin: Céi can bt
Saucepan: Cai ndi

Scouring pad: Miéng rira bat
Sieve: Cai ray

Hiking: Di b¢ duong dai
Handball: Bong ném

Golf: Banh gon

Aerobics: Thé duc nhip di€u
Football: Bong da

Athletics: Dién kinh
Basketball: Bong 1o
Baseball: Bong chay
Badminton: Cau 16ng
Archery: Bén cung

Bowls: Ném bong gb
Cycling: Pua xe dap
Gymnastics: Tap thé hinh
Horse racing: Pua ngya
Horse riding: Cudi ngua
Jogging: Chay b0

Judo: V& judo

Pool: Béanh bi-a



Rugby: Béng bau duc

Running: Chay dua

Shooting: Bin stng

Motor racing: Pua xe mo to

Kickboxing: V& d6i khang

Netball: Bong r6 nit

Martial arts: VO thuat

Bodybuilding: Thé duc thé hinh

Hunting: Di sén

Yoga: Tap yoga

Weightlifting: Ctr ta

Wrestling: Dau vat

Volleyball: Béng chuyén

Table tennis: Bong ban

Skiing: Truogt tuyét

Go fishing: Céau ca

Skateboarding: Trugt van

Squash: Béng quan

Snowboarding: Truot tuyét van

Ice skating: Trugt bang

Darts: Ném phi tiéu

participation: Su tham du

Recommend: Gioi thiéu; Goi y

Admission: Su bang 1ong cho vao; Tién vé vao
Audience: Thinh gid; Khan gia (chi 1 nhoém nguoi)
Spectator: Khan gia (1 nguoi tham quan 1 sy kién nao do)
Perform: Biéu dién

Performance: Budi trinh dién

Review: Nhan xét; Panh gia

Documentary: Phim tai liéu



Comedy: Phim hai

Comedian: Dién vién hai

Actor: Nam dién vién

Actress: Nit dién vién

Collect: Suu tam; Thu thap

Collection: B suu tap

Exhibit: Trung bay; Trién 1am

Exhibition: Su trung bay; Cudc trién 1am
Periodical: Tap chi (xudt ban dinh ky)
Massage: Su xoa bop

Orchestra: Dan nhac

Charity: T chue tir thién; Muc dich ctru té
Volunteer: Tinh nguyén vién, Tinh nguyén
Voluntary: Tinh nguyén; Ty nguyén
Composer (kom 'pavzo(r)): nha soan nhac
Musician (mju'zifn): nhac si

Band (band): ban nhac

Singer (sma(r)): ca si

Performer (pa'fa:ma(r)): nghé si biéu dién
Conductor (kon'dakta(r)): nguoi chi huy dan nhac
Choir ('kwarto(r)): do1 hop xudng

Choral ('ko:ral): hop xudng, dong ca
Blues (blu:z): nhac blue

Country (’kantri): nhac ddng qué

Dance (da:ns): nhac nhay

Classical ("klasikal): nhac ¢ dién
Symphony ('simfoni): nhac giao huong
Folk (fouk): nhac dan ca

Hip hop (hip hop): nhac hip hop

Electronic (ilek’tronik): nhac dién t



Latin (’latin): nhac Latin

Pop (pop): nhac pop

Jazz (d3®z): nhac jazz

Reggae (’regei): nhac reggae

Opera ("opra): nhac opera

Rap (reep): nhac rap

Rock (rok): nhac rock

Heavy Metal (‘hevi ‘'metl): nhac rock manh

Bolero (ba'lerov): nhac vang

Techno (’tekno(u)): nhac khiéu vii

R&B (,a:r on 'bi:): nhac R&B

Lullaby ('lalabar): nhiing bai hat ru

National anthem ('naefnol '@nfom): qudc ca

Theme song (dom so:1): nhac nén cho phim

Orchestra ('o:kistra): dan nhac giao hudng

Brass band (bra:s band): ban nhac kén dong

Rock band (rok band): ban nhac rock

Concert band ('kpnsat band): ban nhac biéu dién trong budi hoa nhac
Pop group (pop gru:p): nhém nhac pop

Jazz band (d3az bend): ban nhac jazz

String quartet (str kwo: 'tet): nhom nhac tir tau dan day
Drummer ('drama(r)): nguoi choi trong

Bass player (beis 'plers(r)): nguoi choi guitar bass
Cellist (‘tfelist): nguoi choi cello

Flautist ('flo:tist): nguoi thoi sao

Guitarist (g1'ta:rist): ngudi choi guitar

Keyboard player ('ki:bo:d "plers(r)): nguoi choi keyboard
Organist ('o:gonist): nguoi choi dan organ

Pianist ('pronist): nguoi choi piano

Rapper (‘repa(r)): nguoi hat rap



Saxophonist (sak'spfonist): nguoi thdi kén saxophone
Violinist (,varo'linist): nguoi choi violin

Instrument (’instrumont): nhac cu

Headphones (‘hedfounz): tai nghe

Speakers (’spi:ko): loa

Drum (dram): tréng

Organ ('o:rgon): dan organ

Harmonica (ha:r ma:niks): keén harmonica

Flute (flu:t): sdo

String (strig): nhac cu c6 day

Ukulele (ju:ka'letli): dan ukulele

Viola (vi'oulo): vi cam 16n

Xylophone ('zatlofoun): moc cAm

MP3 Player (,em pi: ‘Ori: ‘plera(r)): may phat nhac MP3
Amp (amplifier) ("eemplifaio): bd khuéch dai 4m thanh
Mic (microphone) (’maikrafoun): micrd

CD player (,si: 'di: ‘plera(r)): may chay CD

Music stand ("mju:zik steend): gia dé ban nhac

Record player (’reko:d “pleis(r)): may thu am
Receiver (11's1:vo(r)): may thu

Cassette (ko set): bang dai

Cassette deck (ko'set dek): dau doc bang dai

Cassette player (ko'set 'plera(r)): dai quay bang

Stereo ('steriou) hoic stereo system: dan 4m thanh noi
Turntable ('t3:nterbl): may quay dia hat

Cartridge needle ('ka:trid3 'ni:dl): kim doc dia
Compact Disc (kom pakt disk): dia thu am

Compact Disc Player ((kom'pakt disk 'plers(r)): dau dia
Walkman ('wo:kmon): may nghe nhac mini

Hi-fi System: hi-fi



Bicycle (baisikl): Loai xe dap

Car (ka:): O to

Caravan: Doan 1ir hanh

High-speed train: Tau cao toc

Minicab (mmikeb/kab): Xe cho thué

Moped (mouped): Xe may co ban dap

Motorbike (mouts baik): Xe may

Railway train

Scooter ('sku:to): Xe ga (xe tay ga)

Tram (treem): Xe dién

Truck

Van (veen): Xe tai c6 kich thudc nho

Boat (bout): Thuyén

Canoe: xudng

Cargo ship (ka:gov [ip): Tau chd hang hoa trén bién
Cruise ship (kru:z fip): Tau du lich

Ferry ('feri): Pha

Hovercraft /' hovokra:ft/: tau di chuyén nho dém khong khi
Rowing boat (rau bout): Thuyén budm loai c6 mai chéo
Sailboat (serlbout): Thuyén budm

Ship /fip/: tau thuy

Speedboat /'spi:dbaut/: tau siéu tdc

Helicopter ("helikopto): Truc thang

Airplane/ plan ('eaplemn/ plaen): May bay

Propeller plane (pro'pelo plem): May bay loai chay bang dong co canh quat
Glider ('glaido): Tau lugn

Hot-air balloon ('hot'es ba'lu:n): Khinh khi cau

Bend (bend): Puong gip khiic

Bump (bamp): Duodng bi xo6c

Car lane (ka: lem): Lan duong danh cho xe hoti



Dual carriageway ('dju(:)al 'keeridswer): Xa 16 hai chiéu

Fork (fo:k): Nga ba

Highway (‘harwer): Pudng cao tdc (danh cho xe 6 t0)

Level crossing ('levl 'krosip): Poan duong ray tau hoa giao duong cai
Motorcycle lane (‘mouta’saikl lem): Lan duong danh cho xe may
Motorway (‘mouto wer): Xa 1o

Pedestrian crossing (p1'destrion 'krosm): Vach dé qua duong

Railroad track ('reilroud trek): Puong ray xe ltra

Ring road (r1g rovd): Puong vanh dai

Road (roud): BPuong

Road narrows (roud 'narovz): Pudong hep

Roadside ('roudsaid): Phan duong lam 1&

T-junction (ti:-'dzankfon): Nga ba dudong

Toll road (toul roud): BPudng c6 thu phi

Traffic jam: tic dudng

Traffic: giao thong

Turning ('t3:n1m): Diém c6 thé ré

1.6 Tl vung vé cac loai bién bao giao thong

Cross road (kros roud): Poan dudong giao nhau

Dead end (/,ded "end/): duong cut

End of dual Carriage way Hét lan duong kép

Handicap parking (/'handikep 'pa:km/): chd d6 xe ctia ngudi khuyét tat
Handicap parking (‘handikaep 'pa:ki): Chd d6 xe danh riéng cho nguoi khuyét tat
Handicap parking: chd dd xe cua ngudi khuyét tat (web khac):

Hard shoulder (ha:d shoulde): Vach dut canh xa 1§ cho phép dung xe
No crossing (/nov 'krosm/): cAm qua dudng

No entry (nou 'entri): Bién cAm vao

No horn (nov ho:n): Bién cam coi

No overtaking (nov ouva 'terkin): Bién cAm vuot

No parking (nov 'pa:kim): Bién cdm d6 xe



No U-Turn (nov ju:-t3:n): Bién cdm vong
Railway (/'rerlwer/): duong sit

Railway: duong sit (web khac):

Road goes right (/roud gou rait/): dudong ré phai
Road sign (roud sam): Bién bang chi duong
Road widens (/rouvd ‘wardn/): duong tré nén rong hon
Roundabout (/'ravndebauot/): bung binh
Slippery road (/'slipari rovd/): duong tron

Slow down (slov daon): Yéu cau giam toc do
Speed limit (/'spi:d limit/): giéi han toc d6
T-Junction (/'ti: d3agkJn/): nga ba hinh chir T

Two way traffic (/ tu: 'wer 'treefik/): duong hai chiéu



